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LESSON 19 

JIVAKA 

 

The Buddha’s doctor 

 

 Jivaka was the celebrated doctor during the Buddha’s time in India. Immediately 

after his birth, Jivaka was placed in a wooden box and thrown away by his mother, a 

courtesan, on a rubbish heap beside the road.  

 

 That morning, Prince Abhaya, 2 son of King Bimbisara happened to pass that way 

as he was going to the palace. When the prince discovered that the baby was alive, he 

was moved by compassion and ordered it to be brought up as his adopted son.  

 

သငခ်န််းစာ (၁၉) 

ဇီဝက မြတစ် ာဘရုာ်းရ ဲ့ ဆ ်းသြာ်းဆတာ်ကက်ီး 

 
 မြတ်စွွာဘရုွာားသက်ရ ှိထငရ် ွာားရ ှိနေစဥ် အှိန္ဒှိယမြည်၌ အလွေေ်ွာြည်ကက ား ထငရ် ွာားနသွာ န ားသြွာားနတွာ ်

ဇ ဝကရ ှိခဲဲ့နလသည်။ ဇ ဝကကှို နြွားနြွားပြ ားချငာ်း သူ ဲ့ရဲ ဲ့ြှိခင ် ေော်းတငွာ်းသသူည် ဇ ဝကကှို သစ်သွာားြ ုားနလားထထဲည်ဲ့ကွာ 

လြ်ားနဘားရ ှိ အြ ှိက်ြ ုတွင ်စွေ် ဲ့ြစ်ခဲဲ့နလသည်။  

 

 ထှိေု ေက်ခငာ်းတွငြ်င ် ဗှိြဗှိသွာရြငာ်းကက ား၏ ဒတုှိယသွာားနတွာ် အဘယ အှိြ်နရ ှေ့ြငာ်းသွာားက ထှိလုြ်ားကနေ 

မြတ်၍ ေော်းနတွာ်သွွာားနလသည်။ အသက်ရ ှိနသားနသွာ ကနလားငယ်နလားကှို နတွှေ့နသွာ် သေွာားကကငေ်ွာစှိတ်မြစ်နြေါ် 

လွာကွာ သရဲူ ဲ့သွာားနတွာ်နလားအမြစ်နြွားစွာားရေ ်  ာုးမြတ်စ ြ နလနစသည်။  

 

 When he grew up, Jivaka studied medicine for seven years under a famous teacher. 

Soon his unusual skill as a physician and a surgeon became known. He was called upon 

to treat kings and princes, including King Bimbisara himself. But of all the distinguished 

people Jivaka attended to, his greatest pleasure was to attend to the Buddha which he did 

three times a day. When the Buddha's foot was wounded by a splinter from a rock thrown 

by Devadatta, it was Jivaka who healed Him.  
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 ဇ ဝကနလားကက ားမြငာ်းလွာနသွာ် ေွာြည်ကက ား အလွေတ်တ်ကျွြ်ားနသွာ  ရွာထ တွင ် န ားြညွာရြ်ြျွာားကှိ ု

ခုန္ စ်န္ စ်သငယ်ူခဲဲ့နလသည။် ြျွာားြကကွာြ  ဇ ဝကရဲ ဲ့ထာူးမခွာားနသွာ န ားြညွာအစွြ်ားအစြျွာားသည် နအွာငမ်ြငထ်ာူးချွေ ်

နသွာ န ား ရွာခွဲစှိြ်သြွာားနတွာ်အမြစ်မြင်ဲ့ ထငရ် ွာလွာနလသည်။ ဗှိြဗှိသွာရြငာ်းကက ား အြါအဝင ် ြျွာားစွွာနသွာ 

ဘရုငြ်ျွာားန္ င်ဲ့ြငာ်းည ြငာ်းသွာား ေော်းတွငာ်းသြူျွာားရဲ ဲ့ ြင်ဲ့နလ ွာက်ကုသခ ယူြ ြျွာား ြျွာားစွွာရ ှိခဲဲ့သည်။ သြွာားနတွာ်ဇ ဝက 

ကုသနစွာင်ဲ့နရ ွာက်ခဲဲ့ရနသွာ အနရားြါထငရ် ွာားသြူျွာားအေက် သူ ဲ့အတွက်အနရားအကက ား  ာုး အနရားအြါ  ာုးနသွာ ကုသြ  

နြားခဲဲ့သြူ ွာ မြတ်စွွာဘရုွာားမြစ်နလသည်။ နဒဝဒတ် မြတ်စွွာဘရုွာားကှို လုြ်ကက ရေ ်နတွာငန်ြေါ်က နကျွာက်တ ုားကက ားကှိ ု

တွော်းချတေုာ်းက မြတ်စွွာဘရုွာားရဲ ဲ့ နမခနထွာက်နတွာ် အေွာရသမြင်ဲ့ ကုသနြားခဲဲ့သြူ ွာလဲ  ရွာဇ ဝကြင ်မြစ်နလသည်။ 

မြတ်စွွာဘရုွာားကှို တစ်နေ ဲ့လ ငသ် ာုးကကှိြ် သွွာားနရွာက်ကကည်ဲ့ရ ှေ့နစွာင်ဲ့နရ ွာက်ခဲဲ့ရနလသည်။  

  

 Realizing the advantages of having a monastery close to his house, Jivaka built one 

in his mango garden. He invited the Buddha and His disciples to the monastery, offered 

alms and donated the monastery to the Buddha and the monks. After the blessing cere-

mony of this monastery, he attained the first stage of Sainthood (Setapanna).  

 

 Later, when King Ajatasattu asked him where he could go for religious discussions, 

Jivaka brought him to see the Buddha. Although the king had killed his father under the 

evil advice of Devadatta, King Ajatasattu became a distinguished lay follower of the Bud-

dha and took a leading role in the First Buddhist Council.  

 

 သ ဃွာနတွာ်ြျွာားရဲ ဲ့နကျွာငာ်းနတွာ် သူ ဲ့ရဲ ဲ့အှိြ်န္ င်ဲ့ေ ားေ ားေွာားေွာားရ ှိသည်ဲ့ အကျှိ ားနကျားဇူားကှို သှိသမြင်ဲ့  ရွာဇ ဝက 

သည် သူ ဲ့ရဲ ဲ့သရက်ြော်းမခ အတွငာ်းတငွ ် နကျွာငာ်းနတွာ်န ွာက်လုြ်ခဲဲ့နလသည်။ မြတ်စွွာဘရုွာားန္ င်ဲ့တကွ သ ဃွာနတွာ် 

ြျွာားကှို ထှိနုကျွာငာ်းနတွာအ်သစ်ကှို ြင်ဲ့နလ ွာက ်ြ်ွားကြ်ကွာ နကျွာငာ်းနတွာ်အွာား နရစက်ချလှူဒါော်းခဲဲ့နလသည်။ 

နကျွာငာ်းနတွာ်လှူဒါော်း ြရှိတ်တရွာားေွာယူနတွာ်ြူပြ ားနေွာက်  ရွာဇ ဝက နသွာတွာြေတ်ည် ေှိဗဗွာေြ်ျက်နြ ွာက ်

မြ နလသည်။  

 

 နေွာက်ြှိုငာ်းတွင ် အဇွာတသတ်ြငာ်းကက ားက တရွာားြျွာားကှို ေွာယူန ာွးနန္ာွးလှိသုမြင်ဲ့ ြငာ်းကက ားအွာား မြတ်စွွာ 

ဘရုွာားထ  ြူားနြ ွာ်တရွာားေွာယူရေ ် နခေါ်န ွာငလ်ွာနြားခဲဲ့နလသည်။  ရွာြ ွာား နဒဝဒတ်ရဲ ဲ့ လြ်ားြ ွာားကှိ ု လှိုက်ြှိပြ ား 

ကှိုယ်ဲ့ရဲ ဲ့ ခြည်ားနတွာအ်ွာား သတ်ြှိပြ ားမြစ်နသွာ်လည်ား အဇွာတသတ်ြငာ်းကက ား မြတ်စွွာဘရုွာားရဲ ဲ့တရွာားနတွာ်ေွာယ ူ

ပြ ားနေွာက် အလွေအ်နရားြါနသွာ မြတ်စွွာဘရုွာားန္ င်ဲ့ တရွာားနတွာ် သ ဃွာနတွာ်တှို ဲ့ကှို အထာူးနစွာင်ဲ့နရ ွာက်ခဲဲ့နသွာ 

ြငာ်းကက ားတစ်ြါားမြစ်လွာနလသည်။ ြထြဥ ား  ာုး သင်္ဂ ါယေွာတငြဲွ်ကှိုလည်ား ဥ ားန ွာငပ်ြ ား မြ လုြ်ခဲဲ့နသွာ 

ြငာ်းကက ားမြစ်နလသည်။  


